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Formålet med aftalerne er at styrke såvel det 
økonomiske som det politiske samarbejde mel- 
lem EU og de fire lande. Aftalerne bygger på 
respekten for de demokratiske principper samt 
menneskerettighederne som et væsentligt ele- 
ment. Såfremt en af parterne misligholder afta- 
lernes forpligtelser -  og altså også forpligtelsen 
til at respektere menneskerettighederne -  giver 
aftalerne den anden part mulighed for at træffe 
passende foranstaltninger. 

Partnerskabs- og samarbejdsaftalerne er min- 
dre vidtgående end EU's associeringsaftaler 
med en række øst- og centraleuropæiske lande 
-  også kaldet Europa-aftaler. Associeringsafta- 
lerne giver mulighed for at blive medlem af Den 
Europæiske Union på lidt længere sigt. Dette 
perspektiv er ikke indeholdt i partnerskabs- og 
samarbejdsaftalerne. 

Aftalen med Rusland blev undertegnet af EU 
allerede i juni 1994. Efter den russiske invasion 
af Tjetjenien i december måned samme år stille- 
de regeringen imidlertid, som det vil være Tin- 
get bekendt, den nationale danske ratifikation af 
denne aftale i bero. 

Som følge af den senere mere positive udvik- 
ling i forbindelse med konflikten i Tjetjenien 
besluttede Det Europæiske Råd i Cannes i juni i 
år, at interimsaftalen med Rusland kunne 
underskrives. Dette skete den 17. juli. Interims- 
aftalen sætter de handelsrelaterede dele af part- 
nerskabs- og samarbejdsaftalen i kraft, indtil 
den nationale ratifikation af denne er afsluttet. 

Der er herefter åbnet mulighed for, at Dan- 
mark -  på linje med de øvrige EU-lande -  nu 
gennemfører den nationale ratifikation. Det er 
vigtigt, at den nationale ratifikation -  og altså 
også den danske -  gennemføres så hurtigt som 
muligt. Det er nødvendigt at sige fra i tilfælde 
som Tjetjenien. Men det er samtidig væsentligt 
at udnytte alle muligheder for at inddrage Rus- 
land i det brede europæiske samarbejde. Vi 
opnår kun sikkerhed og stabilitet i Europa med 
Rusland som aktiv partner. Derfor er tidlig 
national ratifikation et godt signal at sende for- 
ud for parlamentsvalget i Rusland til december. 

Når den nationale ratifikation er gennemført 
og Europa-Parlamentet har afgivet en samstem- 
mende udtalelse, vil medlemslandene skulle 
bekræfte, at EU kan foretage den samlede ratifi- 
kation af partnerskabs- og samarbejdsaftalen. 
Dette vil ske i forbindelse med en beslutning i 
Rådet, der skal træffes med enstemmighed. 

Samtidig med partnerskabs- og samarbejds- 
aftalen med Rusland fremlægges tilsvarende 

udkast vedrørende Ukraine, Belarus og Moldo- 
va. Aftalen med Ukraine kan særligt fremhæves 
som værende af væsentlig betydning på grund 
af dette lands økonomiske og politiske vægt. 

Idet jeg i øvrigt henviser til bemærkningerne 
til forslagene, og idet jeg kan tilføje, at ratifika- 
tionen ikke vil medføre udgifter, skal jeg tillade 
mig at anbefale dem til det høje Tings velvillige 
behandling. 

Hans Engell (KF): 
Som ordfører for forslagsstillerne tillader jeg 
mig herved at fremsætte: 

Forslag til folketingsbeslutning om styrkelse af 
det danske sprog i Island. 
(Beslutningsforslag nr. B 8). 

Jeg henviser i øvrigt til de bemærkninger, der 
ledsager forslaget, og anbefaler det til Tingets 
velvillige behandling. 

Den første sag på dagsordenen var: 
1) Spørgsmål om meddelelse af orlov til og 
indkaldelse af stedfortrædere for følgende fol- 
ketingsmedlemmer: 
Ole Stavad (S), 
Niels J. Langkilde (KF), 
Kristen Touborg (SF), 
Vibeke Peschardt (RV) og 
Bent Hindr up Andersen (EL). 

Formanden: 
De pågældende medlemmer har søgt om orlov 
fra den 5. oktober 1995, jf. forretningsordenens 
§ 41, stk. 3, litra a, jf. stk. 5, på grund af midlerti- 
dig udsendelse i offentligt hverv. 

Hvis ingen gør indsigelse, vil jeg betragte det 
som vedtaget, at der meddeles de pågældende 
orlov som ansøgt fra og med den 5. oktober, og 
at stedfortræderne indkaldes som midlertidige 
medlemmer. (Ophold). Det er vedtaget. 


